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To DIRECTOR 
On 13th August BiRON /T/ reported the following: 


te 


L&E groyps wmrecoversd/ 
PROSTEJOV(MORAVIA/MORAVIYS/) /i37 
£62 groups wnrecoversd/ 
AG groups unrecovsred/ 
the German fomilies the establishment AIChREZNDENTE/ HoLAN/b//iii/ 
{43 groups unrecoversbls/ 
sasUTTE /iv/ to /o/ KLO/GDNO,//+/ 
{36 groupd unrecoversd/ 


Neo ol 11 BRION /¥/" 


Notes: /a/ the word SVYaZKA means "bundle/sheaf/bunch".The preposition "K" 
suggests that these SVYaZKI are components of the reaping machines. 


Without the context,the meaning is not cloar, 


/Continued overleaf/ 
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TRE. 


-2= 3/ProT/ tn 


fo/ Without the context it is impossible to interpret this passage with 

any certainty.Possible interpretations are as followa: 

1) .. the German families of/to/by the establishment/foundation/ 
institution,HOLAN... 

2)...0f the German families of/to/by the establishment/foundation/instit 
ution HOLAN. sss 

3)eee the German families of/to/by thé /dot1b1i shnent/foundation/ 
institution.-. 

)eeeof the Cannan families of/to/by the HOLAN establishment/ 
foundation/institiution. 


fof Or "in/at" 


Comments: /i/ BARON: 
/UG7 PROSTEIOV(MORAVLA/MORAVI ia’): 49.29N,17.08E, PROSTEJOV ~ 
the Czech version of the place name- was spelt out in the Latin alpi. 
abet. MORAVIYa -— the Russian version of MORAVIA- wos used and spelt 
out in Cyrillic 
/iG4/ HOLAN unidentified: HOLAN is spelt out in the Latin 
rlphabet.It comes at the end of the resovered passage but them 
is good technical evidence that it is 4 complete name,The surname 
HOLAN is quite oommon in Ceechslovakia and Austria, 

/ix/ «.sUTTE: Presumably the end of a place name spelt out in the 
Latin alphebat.Ther is technical evidencd that the letter 
preceding "U" is "H". 

fa7 KLO/CRDNO/ : Possibly KLADNO in Crechslovakia,50.08N,14.06E. 


in Rugsian the letters "0" and "A" before the stressed syllable are 
indistinguishable in sound but in this case the stress is on the first 
syllable and there should be no possibility of confusion ie,the 
Cyrillic transliteration should be KLADNO 


/vi/ BRION 1: Col I... SELYaROV,Soviet Military and Air Attache in 
LONDON 1940 - 1945.BR00N » first occurrence as a signatory(or addr: 
is in LONDON's No.ii49 of 11th October 1940 (3 PPDT/TIL)« 
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